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1. Glossary 
In this Code, the below expressions shall have the 
meanings set out as follows: 
“Code”: This Code and its annexes, revised and updated in 
view of the principles issued by Uniconfort S.r.l. 
“Government Officer”: Any Officer, Director or 
Employee of a public body or entity under public control 
or of a public international organization or of a non- 
governmental institution or body governed by public law 
or of a public enterprise whose employees, due to this 
status or for other reasons, are treated in the same way as 
public officials or persons in charge of public services or 
public officials pursuant to the legislation applicable to the 
case at hand, along with anyone acting in an official 
capacity for or in the name or on behalf of the 
aforementioned entities, or who is an exponent or official 
of any political party or candidate for public office. The 
term “publicly controlled entity” includes, by way of non- 
exhaustive example, any entity, whether governed by 
public or private law, in which one or more public bodies 
and/or entities governed by public law hold sufficient 
shareholdings and/or powers and/or interests to result in 
their having control. This definition also includes an entity 
that is at least 50% owned or effectively controlled by any 
public body and/or entity governed by public law. 
“Contractors”: Persons who have agency or commercial 
representation rapports with the Company or other 
collaborative relationships taking the form of coordinated 
and continuous work that is predominately personal, even 
if not as an employee, or any other relationship covered by 
Article 409(1) of the Italian Code of Civil Procedure, as well as 
any other person subject to the direction or supervision of 
any individual in a senior position. 
“Employees”: Persons who have an employment 
relationship with the Company (including temporary or 
part-time employees), traineeships or apprenticeships, as 
well as temporary workers provided to the Company by 
third parties in accordance with the regulations in force. 
“Corporate Officers”: Members of the Board of Directors 
and Board of Statutory Auditors along with the General 
Managers – if any – of the Company, as appointed, as well 
as any other person in a senior position, meaning any 
other person who has functions of representation, 
administration or management of the Company or of one 
of its organizational units, having financial and functional 
autonomy, as well as any person who exercises – also de 
facto – management and control of the Company. 
“Model”: The Organization, Management and Control 
Model pursuant to Legislative Decree no. 231/2001 
adopted by the Company. 
“Supervisory Board”: The Board defined and established 
pursuant to Legislative Decree no. 231/2001 with 
autonomous powers of initiative and control with regards 
to the provisions of the Organisation, Management and 
Control Model implemented pursuant to Legislative 
Decree 231/2001. 
“Manager”: Any person in charge of one or more business 
units or functions of the Company, in accordance with the 
Company’s organizational chart in force at the time. 
“Company”: Uniconfort S.r.l. 

1. Glossario 
Nel presente Codice, le seguenti espressioni avranno il 
significato qui di seguito indicato: 
“Codice” il presente Codice e le sue appendici, rivisto e 
aggiornato alla luce dei principi emanati da Uniconfort S.r.l. 
“Funzionario Governativo” qualsiasi funzionario, 
amministratore o Dipendente di un ente pubblico o di un ente 
soggetto a controllo pubblico o di un'organizzazione 
internazionale pubblica, o di un'istituzione non governativa o di 
un organismo di diritto pubblico o di un'impresa pubblica i cui 
Dipendenti, a causa di tale status o per altri motivi, sono trattati 
alla stregua di pubblici ufficiali o di incaricati di pubblico servizio 
o di funzionari pubblici ai sensi della normativa di volta in volta 
applicabile, e chiunque agisca in veste ufficiale per o in nome o 
per conto dei predetti enti, o sia esponente o funzionario di 
qualsivoglia partito politico o candidato ad una carica pubblica. 
Il termine “ente a controllo pubblico” comprende in via 
esemplificativa e non limitativa qualsiasi ente, di diritto pubblico 
o privato, nel quale uno o più enti pubblici e/o organismi di 
diritto pubblico siano titolari di partecipazioni e/o poteri e/o 
interessi sufficienti a conferire loro il controllo. La predetta 
definizione comprende altresì un ente detenuto almeno per il 
50%, o controllato di fatto da qualsivoglia ente pubblico e/o 
organismo di diritto pubblico. 
“Collaboratori” i soggetti che intrattengono con la Società 
rapporti di agenzia o rappresentanza commerciale ovvero altri 
rapporti di collaborazione che si concretizzino in una 
prestazione di opera coordinata e continuativa, 
prevalentemente personale, anche se non a carattere 
subordinato, ovvero qualsiasi altro rapporto contemplato 
dall'art. 409(1) del Codice di Procedura Civile, nonché qualsiasi 
altra persona sottoposta alla direzione o vigilanza di qualsiasi 
soggetto in posizione apicale. 
“Dipendenti” i soggetti che intrattengono con la Società un 
rapporto di lavoro subordinato (inclusi i lavoratori subordinati 
a termine o a tempo parziale), di tirocinio o apprendistato, 
nonché i lavoratori temporanei forniti alla Società da terzi in 
conformità alla normativa vigente. 
“Esponenti Aziendali” i membri del consiglio di 
amministrazione, i membri del collegio sindacale ed i direttori 
generali, se esistenti, della Società, come di volta in volta in carica, 
nonché qualsiasi altro soggetto in posizione apicale, per tale 
intendendosi qualsiasi altra persona che rivesta funzioni di 
rappresentanza, amministrazione o direzione della Società o di 
una sua unità organizzativa dotata di autonomia finanziaria e 
funzionale, nonché qualsiasi persona che esercita, anche di fatto, 
la gestione ed il controllo della Società. 
“Modello” Modello di Organizzazione Gestione e Controllo ex D. 
Lgs. 231/2001 adottato dalla Società. 
“Organismo di Vigilanza” l'Organismo definito ed istituito ai 
sensi del D. Lgs. 231/2001 con autonomi poteri di iniziativa e 
controllo correlati alle disposizioni del modello di 
organizzazione, gestione e controllo implementati ex D.Lgs 
231/2001. 
“Responsabile” significa ciascun soggetto responsabile di una o 
più unità o funzioni aziendali della Società, in conformità 
all'organigramma della Società come di volta in volta vigente. 
“Società” Uniconfort S.r.l. 
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(1) “Article 409 – Individual Labour Disputes – the provisions of this 
Chapter shall be observed in disputes regarding: 1) rapports of private 
subordinate work, even if not inherent to the exercise of an enterprise; 
2) relationships of metayage, sharecropping, agricultural 
partnerships, of rent to a dirt farmer, as well as rapports deriving from 
other agrarian contracts, without prejudice to the competence of 
specialised agricultural fields; 3) agency, commercial representation 
and other relationships resulting from the provision of coordinated and 
continuous work, mainly personal, even if not subordinate in nature; 
4) employment relationships of employees of public entities that 
exclusively or prevalently carry out economic activities; 5) 
employment relationships of employees of public bodies and other 
relationships under public law, unless they are assigned by law to 
another judge.” 

 

2. Foreword 
Principles and addressees of this Code 
In April 2020, Uniconfort S.r.l., taking into account the 
current provisions of the Italian legal system, issued the 
Guidelines for conduct, summarized in this Code of Ethics 
and now promotes its dissemination within the Uniconfort 
Group worldwide. 
The provisions of this Code apply to the Company’s 
Employees, Contractors and Corporate Representatives, 
unless otherwise set out in this Code and, in any event, to 
the extent compatible with the provisions of the law or 
contract (including national, local and corporate collective 
bargaining agreements) specifically applicable to their 
relations with the Company. 
Within the limits of the foregoing, any reference in this 
Code to Employees shall be deemed as referring also to the 
Company's Contractors and Corporate Representatives. 
To the extent necessary, the Company promotes the 
application of this Code to its Employees, Contractors and 
Corporate Representatives also by including in their 
contracts with the Company specific clauses establishing 
the obligation to comply with the provisions of this Code. 
The Company shall ensure that the selection of candidates 
for Employees, Contractors and Corporate 
Representatives is also conducted with a view to assessing 
the congruity of the personal and professional qualities of 
the selected candidates with the provisions of this Code. 

Effectiveness of this Code 
This Code represents the highest expression of the guiding 
principles of the Company and as such, constitutes the 
inspiring principle for and the foundation of (in terms of all 
that envisaged and set out in the Model) all the Company’s 
activities. 
Consequently, no non-compliant conduct – even if, for 
example, the intention of the person who enacts such was 
aimed at facilitating the Company – is permitted or 
tolerated and is to be understood as constituting activities 
committed to the detriment of the Company. 
Thus, compliance with this Code forms an integral part of 
the contractual obligations of the Company’s Employees, 
also pursuant to and for the purposes of Article 2104 of the 
Italian Civil Code. Its violation may constitute a breach of 
contract and/or a disciplinary offence and, where 
applicable, may entail the payment of compensation for 
any damages deriving to the Company from such a 
violation, in accordance with current legislation and 
collective agreements, as applicable on each occasion. 

(1) “Art. 409. Controversie individuali di lavoro. - Si osservano le disposizioni 
del presente capo nelle controversie relative a: 1) rapporti di lavoro 
subordinato privato, anche se non inerenti all’esercizio di un’impresa; 2) 
rapporti di mezzadria, colonia parziaria, di compartecipazione agraria, di 
affitto a coltivatore diretto, nonché rapporti derivanti da altri contratti 
agrari, salva la competenza delle sezioni specializzate agrarie; 3) rapporti di 
agenzia, di rappresentanza commerciale ed altri rapporti che si concretino 
in una prestazione di opera coordinata e continuativa, prevalentemente 
personale, anche se non a carattere subordinato; 4) rapporti di lavoro di 
Dipendenti di enti pubblici che svolgono esclusivamente o prevalentemente 
attività economica; 5) rapporti di lavoro di Dipendenti di enti pubblici e altri 
rapporti di diritto pubblico, sempreché non siano devoluti dalla legge ad 
altro giudice.“ 

 

2. Premessa 
Principi ispiratori e destinatari del presente 
Codice 
Nel mese di aprile 2020 Uniconfort S.r.l., tenendo conto delle 
vigenti disposizioni dell’ordinamento giuridico italiano, ha emanato 
le linee guida di condotta aziendale sintetizzando il tutto nel 
presente Codice Etico, promuovendone la diffusione nell’ambito 
del gruppo Uniconfort a livello mondiale. 
Le disposizioni del presente Codice si applicano ai Dipendenti, ai 
Collaboratori e agli Esponenti Aziendali della Società, salvo 
quanto diversamente stabilito nel presente Codice e, in ogni caso, 
nei limiti in cui ciò sia compatibile con le norme di legge o di 
contratto (inclusa la contrattazione collettiva nazionale, locale 
ed aziendale) di volta in volta applicabili ai loro rapporti con la 
Società. 
Nei limiti di quanto precede, qualsiasi riferimento ai Dipendenti 
contenuto nel presente Codice si intenderà riferito anche ai 
Collaboratori ed agli Esponenti Aziendali della Società. 
Per quanto necessario, la Società promuove l’applicazione del 
presente Codice a Dipendenti, Collaboratori ed Esponenti 
Aziendali anche mediante inserzione, nei rispettivi contratti con 
la Società, di apposite clausole che stabiliscono l’obbligo di 
osservare le disposizioni del presente Codice. 
La Società vigila affinché la selezione dei candidati a Dipendenti, 
Collaboratori ed Esponenti Aziendali sia condotta anche al fine 
di valutare la congruità delle qualità personali e professionali dei 
candidati selezionati con le disposizioni del presente Codice. 

Efficacia del presente Codice 
Il presente Codice rappresenta la massima espressione dei 
principi guida della Società e come tale costituisce il principio 
ispiratore ed il fondamento (di tutto quanto previsto e disposto 
nel Modello) di tutta l’attività della Società. 
Con la conseguenza che eventuali comportamenti non conformi, 
anche se, per ipotesi, nell’intenzione di chi li pone in essere, 
finalizzati ad agevolare la Società, non sono né consentiti né 
tollerati, e sono da intendersi come attività commesse a danno 
della Società. 
Per cui l’osservanza del presente Codice costituisce parte 
integrante delle obbligazioni contrattuali dei Dipendenti della 
Società, anche ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 2104 del 
Codice Civile e la sua violazione può costituire inadempimento 
contrattuale e/o illecito disciplinare e, se del caso, può 
comportare il risarcimento dei danni eventualmente derivanti 
alla Società da tale violazione, in conformità alla vigente 
normativa ed ai contratti collettivi come di volta in volta 
applicabili. 
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The Code does not overlap with or replace laws and other 
external and internal regulatory sources but is intended to 
reinforce and complete the principles contained there. 

 

A. General principles of conduct 
A.1. Compliance with the law 
For Uniconfort, respect for the law and for the legal system 
of each country in which the Company operates represents 
a fundamental principle that each Employee must observe, 
together with Uniconfort’s policies, in the performance of 
their activities. 
Violation of the law is not permissible under any 
circumstances. 
Irrespective of the sanctions established by law, the 
Employee responsible for any violation shall incur 
disciplinary measures as a result of the failure to comply 
with their official obligations. 

A.2. Respect, honesty and integrity 
All Employees recognize and respect the personal dignity, 
privacy and personality rights of each individual. Each 
Employee also works with individuals of different 
nationalities, cultures, religions, ages, disabilities, races 
and sexual identities. In line with our institutional 
principles and in accordance with the labour laws in force 
in the various countries in which the Company operates, 
discrimination against anyone on the basis of any of the 
above characteristics, along with sexual, personal or other 
harassment or offence, will not be tolerated. 
These principles apply to both collaborations within the 
company and dealings with third parties. Decisions made 
about staff – be they colleagues, personnel, suppliers, 
customers or business counterparts – are based solely on 
fair considerations and not on inappropriate reflections 
dictated by discrimination or coercion. 
In the performance of their duties, each Employee shall 
behave with transparency and honesty, assuming the 
responsibilities incumbent on them by reason of their 
positions. They are also to be a reliable partner and, acting 
with absolute integrity, shall not make promises they 
know cannot be kept. 

A.3. Protecting Uniconfort’s reputation 
Uniconfort’s reputation is substantially determined by the 
actions and conduct of every Employee. Therefore, the 
unlawful or inappropriate conduct of even a single 
Employee may, in and of itself, cause significant damage to 
the Company. 
Each Employee is required to ensure their conduct 
safeguards and promotes Uniconfort’s good reputation in 
the country in which they operate. 

 
Il Codice non si sovrappone e non si sostituisce alle leggi e alle 
altre fonti normative esterne ed interne; esso è destinato a 
rafforzare ed integrare i principi contenuti in tali fonti. 

 

A. Principi generali di comportamento 
A.1. Rispetto della legge 
Il rispetto della legge e delle normative dell'ordinamento 
giuridico di ogni Paese in cui la Società opera rappresentano per 
Uniconfort un principio fondamentale che ciascun Dipendente 
deve osservare, unitamente alle policy di Uniconfort, nello 
svolgimento della propria attività. 
La violazione della legge non è ammissibile, in nessuna 
circostanza. 
Indipendentemente dalle sanzioni previste dalla legge, il 
Dipendente responsabile di una violazione incorrerà in 
provvedimenti disciplinari conseguenti al mancato rispetto dei 
propri obblighi d'ufficio. 

A.2. Rispetto, Onestà e integrità 
Ciascun Dipendente riconosce e rispetta la dignità personale, la 
sfera privata e i diritti della personalità di qualsiasi individuo. 
Ciascun Dipendente inoltre lavora con individui di diverse 
nazionalità, culture, religioni, età, disabilità, razza, identità 
sessuale. In linea con i nostri principi istituzionali e in 
conformità alle leggi sul lavoro in vigore nei diversi Paesi in cui 
la Società opera, non sono tollerate discriminazioni nei confronti 
di chiunque sulla base di qualunque delle caratteristiche appena 
descritte, né molestie o offese sessuali, personali o di altra natura. 
Questi principi valgono sia nei rapporti di collaborazione 
all'interno della Società sia nei rapporti con terzi. Le decisioni 
prese in merito ai collaboratori - siano essi colleghi, Dipendenti, 
fornitori, clienti e controparti commerciali - si basano 
esclusivamente su considerazioni eque e non su riflessioni 
inopportune dettate da discriminazione o coercizione. 
Nello svolgimento delle proprie funzioni, ciascun Dipendente si 
comporta con trasparenza e onestà, assumendosi le 
responsabilità che gli competono in ragione delle proprie 
funzioni. E' inoltre un partner affidabile e, agendo con assoluta 
integrità, non fa promesse che sa di non poter mantenere. 
 
 

A.3. Tutela della reputazione di Uniconfort 
La reputazione di Uniconfort è determinata in misura 
sostanziale dalle azioni e dalla condotta di ciascun Dipendente. 
Pertanto, il comportamento illecito o inopportuno anche di un 
solo Dipendente può, di per sé, causare danni rilevanti alla 
Società. 
Ogni Dipendente è tenuto, con la propria condotta, a 
salvaguardare e a promuovere la buona reputazione di 
Uniconfort nel paese in cui si trova a operare. 
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A.4. Management, responsibility and 
control 

The culture of integrity and Compliance starts at the top of 
an organisation. 
Each Manager is obliged to fulfil their organisational and 
control obligations, whilst also being responsible for their 
staff, whose respect they must earn by adopting exemplary 
behaviour, demonstrating efficiency, loyalty and 
competence. This means, moreover, that each Manager 
must emphasise the importance of Conduct that is ethical 
and compliant, by referencing such in the course of day-to- 
day business and promoting its implementation through 
personal leadership and training. Each Manager has to set 
clear, ambitious yet realistic goals and to exercise 
leadership through the concept of “management by 
example”. 
Managers should grant their staff as much responsibility 
and freedom of action as possible, whilst emphasising that 
Compliance is required under all circumstances and at all 
times. They must also be available to their staff who wish 
to bring concerns about Compliance to their attention, ask 
questions or discuss professional or personal matters. 
The Managers’ duties do not relieve the Employees of their 
own responsibilities. Everyone must work together to 
comply with applicable laws and with Uniconfort’s 
policies. 
The specific responsibilities of Managers are listed herein 
for the sole purpose of giving Employees an idea of the 
guidance and support they should expect from their 
superiors. 
It is the duty of each Manager to ensure that, within their 
area of responsibility, no breach of the law occurs that 
could have been prevented or otherwise avoided by 
adequate control. The Manager remains responsible for 
the performance of the functions delegated by them to 
their staff. 
In particular, each Manager, within the framework of their 
competences, has the duty to: 
1. Carry out a careful selection of their staff on the basis of 
each person’s personal and professional aptitude, also for 
the purposes of compliance with this Code – the 
importance of careful selection increases in proportion to 
the significance of the tasks to be performed by the staff 
(duty of selection); 
2. Indicate to its staff in a precise, complete and binding 
manner the obligations to be fulfilled and specifically the 
obligation to comply with the law and with this Code (duty 
of instruction); 
3. Continuously monitor the compliance of its staff with the 
law and this Code (duty of control); 
4. Communicate clearly to their staff regarding the 
importance of conduct that is honest and in accordance 
with the principles of Compliance in the course of their 
day-to-day activities, also making clear that no violation of 
the rules of this Code shall be permitted and may even 
constitute a breach of contract and/or a disciplinary 
offence in terms of applicable law and could be sanctioned 
as a result of such (duty of disclosure). 
5. Promote behaviour of sustainable purchases both on 
social and ethics and environmental aspects. 

A.4. Management, responsabilità e 
controllo 

La cultura dell'integrità e della Compliance nascono dai vertici di 
un'organizzazione. 
Ciascun Responsabile è tenuto ad adempiere ai propri obblighi 
di organizzazione e di controllo, è responsabile dei propri 
collaboratori e deve guadagnarsi il loro rispetto adottando un 
comportamento esemplare, dimostrando efficienza, lealtà e 
competenza. Ciò significa, peraltro, che ogni Responsabile deve 
sottolineare l'importanza di una condotta etica e conforme ai 
principi di Compliance, discutendone nello svolgimento delle 
attività quotidiane e promuovendone l'attuazione attraverso la 
leadership personale e la formazione. Ogni Responsabile deve 
porre obiettivi chiari, ambiziosi ma realistici ed esplicare il 
proprio ruolo di guida attraverso il concetto di “management by 
example”. 
Il Responsabile dovrebbe concedere ai propri collaboratori 
quanta più responsabilità e libertà d'azione possibili, 
sottolineando al tempo stesso che il rispetto delle regole di 
Compliance è richiesto in ogni circostanza e in ogni momento. Deve, 
inoltre, dimostrarsi disponibile nei confronti dei propri 
collaboratori che desiderano sottoporre alla sua attenzione 
preoccupazioni in materia di Compliance, rivolgere quesiti o 
discutere di questioni professionali o personali. 
I doveri dei Responsabili non sollevano i Dipendenti dalle loro 
stesse responsabilità. Tutti devono collaborare per osservare le 
leggi applicabili e le policy di Uniconfort. 
Le responsabilità specifiche dei Responsabili sono elencate in 
questa sede al solo scopo di fornire ai Dipendenti un'idea della 
guida e del supporto che devono aspettarsi dai propri superiori. 
E' dovere di ogni Responsabile assicurarsi che, nell'ambito della 
propria area di responsabilità, non si verifichi alcuna violazione 
delle leggi che avrebbe potuto essere prevenuta o comunque 
evitata attraverso un controllo adeguato. Il manager rimane 
responsabile per il compimento delle funzioni da lui stesso 
delegate ai propri collaboratori. 
In particolare ciascun Responsabile, nell'ambito delle proprie 
competenze, ha il dovere di: 
1. effettuare un'accurata selezione dei propri collaboratori sulla 
base delle loro attitudini personali e professionali, anche ai fini del 
rispetto del presente Codice. L'importanza di effettuare 
un'accurata selezione aumenta in proporzione alla rilevanza delle 
mansioni che il collaboratore deve svolgere (dovere di 
selezione); 
2. indicare ai propri collaboratori in maniera precisa, completa e 
vincolante gli obblighi da adempiere e specificamente l'obbligo di 
osservanza delle norme di legge e del presente Codice (dovere di 
istruzione); 
3. vigilare in via continuativa sul rispetto da parte dei propri 
collaboratori delle norme di legge e del presente Codice (dovere 
di controllo); 
4. comunicare in modo chiaro ai propri collaboratori 
l'importanza di una condotta onesta e conforme ai principi di 
Compliance nello svolgimento delle proprie attività quotidiane, 
segnalando inoltre che le violazioni della legge del presente Codice 
non sono ammesse, possono costituire inadempimento 
contrattuale e/o illecito disciplinare in conformità alle 
normative vigenti e come tali essere sanzionate (dovere di 
comunicazione). 
5. Promuovere politiche di acquisti sostenibili sia per aspetti 
sociali che ambientali 
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B. Transactions with commercial 
counterparts and third parties 

B.1. Fair competition and antitrust law 
Fair competition allows the market to evolve freely, with 
the consequent social benefits. Each Employee is obliged to 
comply with legislation on fair competition. 
Assessing the compliance of conduct with antitrust law can 
be difficult, in particular due to the diversity of the 
regulations in different countries and in individual cases. 
For example, in many jurisdictions, it is custom to apply 
special antitrust regulations to large companies. 
The following are examples of conduct that may lead to an 
infringement of antitrust regulations. Therefore, by way of 
mere example, no Employee may: 
• Discuss with competitors the prices, production capacity, 
sales or supply policies, profits, profit margins, costs, 
distribution methods or any other parameter that may 
determine or influence the Company’s competitive 
conduct for the purpose of inducing the competitor to align 
with such conduct; 

• Enter into non-competition agreements, accords aimed at 
limiting negotiations with suppliers, participation in 
tenders or the subdivision of customers, markets, 
territories or production programmes; 

• Act in order to influence the resale prices charged by the 
Company’s dealers, to attempt to impose restrictions on 
exports or imports of goods supplied by Uniconfort. 
Furthermore, employees shall not obtain information 
regarding competitors through industrial espionage, 
bribery, theft or electronic eavesdropping, nor 
deliberately disclose false information about a competitor, 
its products or services. 

B.2. Anti-corruption – offering and 
granting benefits. 

Uniconfort competes fairly in the market for the 
acquisition of orders, by leveraging quality, price and the 
innovation of its products and services, not offering undue 
advantages to third parties. Accordingly, each Employee 
shall not offer, promise, give or authorise – directly or 
indirectly – the issuing of monies or any other benefit to a 
Government Official to influence an official deed or obtain 
an improper advantage. The same prohibition on paying a 
fee to obtain an undue advantage also applies to any 
private commercial counterpart involved in a business 
transaction. Any offer, promise, concession or donation 
must be made in accordance with applicable laws and with 
Uniconfort’s policies and must not in any way create the 
appearance of bad faith or impropriety. This means that no 
offer, promise, concession or gift may be made if it could 
reasonably be construed as an attempt to improperly 

B. Rapporti con controparti 
commerciali e con terzi 

B.1. Concorrenza leale e normativa antitrust 
Una concorrenza leale consente al mercato di evolversi 
liberamente, con i relativi vantaggi sociali che ne conseguono. 
Ogni Dipendente è tenuto a rispettare la normativa in materia di 
concorrenza leale. 
La valutazione della conformità di un comportamento alla 
normativa antitrust può risultare difficile, in particolare per la 
diversità delle norme vigenti nei diversi Paesi e nei singoli casi. 
Per esempio, in molte giurisdizioni è prassi applicare speciali 
normative antitrust alle aziende di grandi dimensioni. 
Di seguito si riportano esempi di comportamenti che possono 
determinare una violazione delle norme antitrust. A titolo 
esemplificativo e non esaustivo, pertanto, ciascun Dipendente 
non deve: 
• discutere con concorrenti di prezzi, capacità produttiva, 
politiche di vendita e offerta, profitti, margini di profitto, costi, 
metodi di distribuzione o qualsiasi altro parametro che possa 
determinare o influenzare la condotta concorrenziale della 
Società allo scopo di indurre il concorrente ad allinearsi a tale 
condotta; 

• stipulare patti di non concorrenza, accordi finalizzati a limitare 
le trattative con fornitori, alla partecipazione in gare d’appalto o 
alla ripartizione di clienti, mercati, territori o programmi di 
produzione; 

• adottare azioni volte ad influenzare i prezzi di rivendita 
applicati dai rivenditori della Società, tentare di imporre 
limitazioni di esportazioni o importazioni di beni forniti da 
Uniconfort. 
Inoltre, i Dipendenti non devono procurarsi informazioni sulla 
concorrenza ricorrendo a spionaggio industriale, corruzione, 
furto o intercettazioni elettroniche, o divulgare deliberatamente 
informazioni false su un concorrente o sui suoi prodotti o servizi. 

B.2. Anticorruzione: offerta e concessione di 
benefici 

Uniconfort compete in modo leale sul mercato per l’acquisizione 
di ordini, facendo leva sulla qualità, sul prezzo e sull’innovazione 
dei propri prodotti e servizi e non offrendo indebiti vantaggi a 
terzi. Di conseguenza, ciascun Dipendente non deve offrire, 
promettere, concedere o autorizzare - direttamente o 
indirettamente - l’elargizione di somme di denaro o di qualsiasi 
altro beneficio a un Funzionario Governativo per influenzare un 
atto d’ufficio od ottenere un vantaggio indebito. Lo stesso divieto 
- ovvero l’elargizione di un corrispettivo per ottenere un 
vantaggio indebito - vale anche nei confronti di una controparte 
commerciale privata coinvolta in una transazione di business. 
Qualsiasi offerta, promessa, concessione o donazione deve 
essere effettuata in conformità con le leggi applicabili e con le 
policy di Uniconfort e non deve in alcun modo ingenerare 
l’impressione di malafede o scorrettezza. Ciò significa che non 
può essere fatta alcuna offerta, promessa, concessione o 
donazione se essa può essere 
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influence a government official or be considered as a bribe 
to a business counterpart in order to grant Uniconfort a 
business advantage. In addition, Employees must not give 
money or any other benefit indirectly (for example, to a 
consultant, agent, intermediary, business partner or other 
third party), if the circumstances suggest that it may – in 
whole or in part, directly or indirectly – be intended for a 
Government Official to influence an official deed or to 
obtain an undue advantage, nor for a private business 
counterpart as a quid pro quo for obtaining an undue 
advantage in a business transaction. For this reason, 
Employees in charge of the selection of consultants, agents, 
joint venture partners or other business counterparts shall 
take appropriate measures to: 
• Ensure that third parties are familiar and comply with 
Uniconfort’s anti-corruption policies or equivalent 
provisions; 
• Assess the qualifications and reputation of such third 

parties; 
• Include appropriate clauses in agreements and contracts 

to protect Uniconfort. 
This applies particularly, but not exclusively, if such third 
parties have dealings with government officials on 
Uniconfort’s behalf. 
Finally, any investment decision taken by the Company – 
whether it involves the acquisition of a majority 
shareholding in a company, a minority shareholding or a 
joint venture agreement – must always be based on a prior 
check that it respects the principles of Compliance. 

B.3. Anti-bribery – claiming and accepting 
benefits 

Employees are not to exploit their professional position to 
demand, accept, procure or be promised any kind of 
benefit. This principle does not apply in the event of 
unsolicited acceptance of occasional gifts of purely 
symbolic value or lunches or forms of entertainment of 
modest value, in line with local customs and traditions and 
with Uniconfort’s policies. 
Any other gifts, meals or entertainment that do not comply 
with the above must be refused or returned. 

B.4. Political contributions, donations and 
sponsorship 

As a socially-responsible company, Uniconfort makes 
donations in cash or in kind for educational, scientific, 
artistic, cultural, social and humanitarian purposes. 
Uniconfort does not make political contributions (being 
donations to politicians, political parties or political 
organisations). 
Sponsorships made by Uniconfort in return for which the 
company receives advertising are not considered as 
donations nor are membership fees to industrial 
associations or monies paid to organisations of interest to 
the business activity.  
Certain donations are prohibited in any case, including 
donations: 
1. To natural persons or profit-making organisations; 
2.  To private bank accounts 

ragionevolmente intesa come un tentativo di influenzare in 
modo indebito un Funzionario Governativo o come un atto di 
corruzione nei confronti di una controparte commerciale per la 
concessione a Uniconfort di un vantaggio commerciale. Inoltre, i 
Dipendenti non devono elargire somme di denaro o qualsiasi 
altro beneficio in maniera indiretta (per esempio, a un 
consulente, agente, intermediario, business partner o altre terze 
parti), se le circostanze suggeriscono che queste possano, in 
tutto o in parte, direttamente o indirettamente, essere destinate 
a un Funzionario Governativo per influenzare un atto d’ufficio o 
per ottenere un indebito vantaggio, o a una controparte 
commerciale privata quale contropartita per conseguire un 
vantaggio indebito in una transazione commerciale. Per tale 
ragione, i Dipendenti incaricati della selezione di consulenti, 
agenti, partner in joint ventures o altre controparti commerciali 
devono adottare adeguate misure al fine di: 
• assicurarsi che le terze parti coinvolte conoscano e rispettino 
le politiche anticorruzione di Uniconfort o disposizioni 
equivalenti; 
• valutare le qualifiche e la reputazione di dette terze parti; 
• inserire adeguate clausole negli accordi e nei contratti per 

tutelare Uniconfort. 
Quanto sopra vale in particolare, ma non solo, se dette terze parti 
intrattengono rapporti con Funzionari Governativi per conto di 
Uniconfort. 
Infine, ogni decisione d’investimento presa dalla Società - che si 
tratti dell’acquisizione di una partecipazione maggioritaria in 
una società, di una partecipazione di minoranza o di un accordo 
di joint venture - deve sempre basarsi su un preventivo controllo 
della conformità ai principi di Compliance. 

B.3. Anticorruzione: pretesa e 
accettazione di benefici 

Il Dipendente non deve sfruttare la propria posizione 
professionale per pretendere, accettare, procurarsi o farsi 
promettere benefici di qualsiasi genere. Questo principio non si 
applica in caso di accettazione non sollecitata di omaggi 
occasionali di valore prettamente simbolico o di pranzi o forme di 
intrattenimento di modico valore, in linea con usi e consuetudini 
locali, nonché con le policy Uniconfort. 
Qualsiasi altro omaggio, pranzo o intrattenimento non conforme 
a quanto precede deve essere rifiutato o restituito. 

B.4. Contributi politici, donazioni e 
sponsorizzazioni 

In qualità di impresa socialmente responsabile Uniconfort 
effettua donazioni in denaro o in natura a fini formativi, 
scientifici, artistici e culturali, nonché sociali e umanitari. 
Uniconfort non eroga contributi politici (donazioni a politici, 
partiti politici od organizzazioni politiche). 
Le sponsorizzazioni fatte da Uniconfort a fronte delle quali la 
Società riceve pubblicità non sono considerate donazioni, né lo 
sono i contributi associativi ad associazioni industriali o le quote 
associative versate a organizzazioni di interesse per l’attività di 
impresa. 
Alcune donazioni sono in ogni caso vietate, tra cui donazioni: 
1. a persone fisiche od organizzazioni a scopo di lucro;  
2. su conti privati; 
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3 To organisations whose aims are not compatible with 
Uniconfort’s corporate principles; 
4 That would damage Uniconfort’s reputation. 
The transparency of each donation must be guaranteed. It 
is thus necessary to know the recipient of the donation and 
the concrete use thereof, with it always being necessary to 
account for the reason for the donation and its use for a 
specific purpose. So-called “quasi-gifts”, being fees paid for a 
specific service but to an amount that substantially exceeds 
the value of the service itself (hence, the quota exceeding 
the value of the service may in substance be a gift), are not 
permitted due to contravening the principle of 
transparency. In such cases, the contract in fact masks or 
conceals a donation (hence the term “quasi-gift”) or an 
unjustified giving of money or other benefits. 
Sponsorship is defined as a contribution from Uniconfort 
in cash or in kind to an event organised by a third party in 
exchange for the opportunity to give visibility to 
Uniconfort’s brands through, for example, displaying the 
Uniconfort logo, mentioning Uniconfort in opening or 
closing speeches, participating as a speaker in a panel 
discussion and tickets to the event itself. All contributions 
made in the form of sponsorship must be made in a 
transparent manner and governed by a written agreement, 
must pursue legitimate business purposes and be 
commensurate with the benefit offered by the event 
organiser. Such contributions must not be promised, 
offered or given in order to secure improper competitive 
advantages for Uniconfort nor other undue purposes (such 
as the acquisition of new customers) and must not be 
intended for events organised by individuals or 
organisations whose purposes are incompatible with 
Uniconfort’s business principles or which would damage 
Uniconfort’s reputation. 

B.5. Public tenders 
Uniconfort competes in tenders for contracts from public 
bodies and publicly-controlled companies worldwide. 
In all of Uniconfort’s dealings and contacts with 
public/governmental bodies, the company acts with 
complete transparency, honesty and fairness. The 
Company complies with all applicable government 
procurement laws and regulations, including laws 
prohibiting any attempt to improperly influence 
government officials. 

B.6. Anti-money laundering 
Money laundering is the act of reintroducing “dirty money” 
into the ordinary economic cycle by disguising its nature and 
criminal origin – linked to activities such as terrorism, drug 
trafficking or corruption – by making it appear lawful or by 
impeding the identification of its real origin or ownership. 
Uniconfort’s objective is to conduct business only with 
clients, consultants and business counterparts of proven 
good standing, who are engaged in legitimate business 
activities and whose financial capacities are of legitimate 
origin. The Company firmly opposes itself to the 
facilitation of money laundering. 

3. a organizzazioni i cui scopi non sono compatibili con i 
principi aziendali di Uniconfort; 
4. che danneggerebbero la reputazione di Uniconfort. 
Deve essere garantita la trasparenza di ciascuna donazione. È 
necessario, pertanto, conoscere il destinatario della donazione e 
il concreto utilizzo della stessa ed è sempre indispensabile 
rendere conto del motivo della donazione e del rispettivo 
impiego per uno scopo specifico. Le cosiddette “quasi donazioni”, 
vale a dire corrispettivi erogati per una specifica prestazione, ma 
il cui ammontare eccede in misura sostanziale il valore della 
prestazione stessa (quindi la parte eccedente il valore della 
prestazione può configurarsi in sostanza come donazione), non 
sono consentite, in quanto contravvengono al principio di 
trasparenza. In tal caso, infatti, il contratto stipulato in realtà 
maschera o nasconde una donazione (da qui il termine “quasi 
donazione”) o comunque una ingiustificata elargizione di danaro o 
di altre utilità. 
Per sponsorizzazione si intende un conferimento in denaro o in 
natura da parte di Uniconfort a favore di un evento organizzato 
da terzi in cambio dell’opportunità di dare visibilità ai marchi 
Uniconfort attraverso, ad esempio, l’esposizione del logo 
Uniconfort, la citazione di Uniconfort nei discorsi di apertura o 
chiusura, la partecipazione di un relatore a una tavola rotonda e 
biglietti per l’evento stesso. Tutti i contributi erogati sotto forma 
di sponsorizzazione devono essere elargiti in modo trasparente 
e regolamentati da un accordo scritto, devono perseguire scopi 
commerciali legittimi ed essere adeguati alla contropartita 
offerta dall’organizzatore dell’evento. Detti contributi inoltre 
non devono essere promessi, offerti o erogati per assicurare a 
Uniconfort vantaggi concorrenziali impropri o per altri fini 
indebiti (ad es. per l’acquisizione di nuovi clienti) e non devono 
essere destinati a eventi organizzati da persone fisiche od 
organizzazioni i cui scopi sono incompatibili con i principi 
aziendali di Uniconfort o che danneggerebbero la reputazione di 
Uniconfort. 

B.5. Appalti pubblici 
Uniconfort concorre in gare per l’assegnazione di appalti da parte 
di enti pubblici e imprese a controllo pubblico in tutto il mondo. 
In tutte le trattative e i contatti intrattenuti da Uniconfort con enti 
pubblici/governativi, la Società agisce all’insegna della totale 
trasparenza, onestà e correttezza. La Società osserva tutte le 
leggi e normative applicabili in materia di appalti pubblici, tra le 
quali le leggi che vietano qualsiasi tentativo di influenzare in modo 
indebito funzionari governativi. 

B.6. Antiriciclaggio 
Il riciclaggio di denaro è l’azione di reimmettere “denaro sporco” 
nel ciclo economico ordinario mascherandone la natura e la 
provenienza criminale – legata ad attività quali terrorismo, 
traffico di droga o corruzione - facendolo apparire lecito o 
impedendo l’identificazione della sua reale provenienza o 
titolarità. 
L’obiettivo perseguito da Uniconfort è quello di condurre affari 
esclusivamente con clienti, consulenti e controparti commerciali 
di comprovata buona reputazione, impegnati in attività legali e 
le cui capacità finanziarie siano di provenienza lecita. La Società 
si oppone all’agevolazione del riciclaggio di denaro. 
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All Employees must comply with anti- money laundering 
and with Uniconfort’s procedures designed to detect 
suspicious customers, forms of payment or other 
transactions that may involve money laundering. In order 
to avoid any problems in this regard, employees must pay 
the utmost attention and report any suspicious behaviour 
of customers, consultants and business counterparts. 
Employees must also strictly observe all accounting, 
recording and financial reporting requirements applicable 
to cash flows and payments connected with all 
transactions and contracts. 

B.7. Trade principles 
Uniconfort complies with all export control and customs 
laws applicable in the countries in which it operates. 
Export controls normally apply to the transfer of goods, 
services, hardware, software or technology across certain 
national borders, including via electronic means. Export 
control laws apply in relation to direct or indirect exports 
or imports respectively, to or from sanctioned countries or 
parties, reported for reasons of national security or due to 
involvement in criminal activities, for example. Violation of 
these laws and regulations can result in severe penalties, 
including financial penalties or the government revoking 
simplified import and export procedures (interruption of 
the continuous supply chain). 
Employees involved in importing and exporting goods, 
services, hardware, software or technology in the manner 
outlined above are to comply with applicable economic 
sanctions, export and import control laws and regulations, 
as well as any pertinent policies and procedures 
established by the industry in which they operate. 

B.8. Relations with suppliers 
Uniconfort expects its suppliers to comply with all 
applicable laws and to share its values and principles, 
assuming its responsibilities towards its stakeholders and 
the environment whilst committing to: 
• Observe all applicable laws; 
• Respect the prohibition of corruption; 
• Respect employees' fundamental human rights; 
• Comply with laws prohibiting child labour; 
• Take responsibility for worker health and safety; 
• Ensure environmental protection in accordance with 

applicable regulations; 
• Promote supplier compliance with Uniconfort’s “Code of 

Ethics for Suppliers”. 

B.9. Special regulations for issuing orders 
The Company pursues fair and impartial verification of 
offers from its suppliers. 
Employees shall comply with the procedures for selecting 
and awarding suppliers, as established by the Company. 
In any event, when contracting, administering, procuring 

Ciascun Dipendente deve rispettare le leggi antiriciclaggio e le 
procedure di Uniconfort intese a individuare clienti, forme di 
pagamento o altre transazioni sospette che possano implicare 
riciclaggio di denaro. Per evitare qualsiasi problema in 
quest’ambito, i Dipendenti devono prestare la massima 
attenzione e segnalare qualsiasi comportamento sospetto di 
clienti, consulenti e controparti commerciali. 
I Dipendenti devono, inoltre, osservare rigorosamente tutte le 
disposizioni previste in materia di contabilità, registrazione e 
reporting finanziario applicabili ai flussi monetari e ai 
pagamenti connessi con transazioni e contratti. 

B.7. Principi in materia di scambi 
commerciali 

Uniconfort osserva tutte le normative in materia di controllo 
delle esportazioni e le leggi doganali applicabili nei Paesi in cui 
opera. 
I controlli delle esportazioni si applicano di norma al 
trasferimento di beni, servizi, hardware, software o tecnologia oltre 
determinati confini nazionali, anche per via elettronica. Le leggi 
sul controllo delle esportazioni si applicano in relazione a 
esportazioni o importazioni, dirette o indirette, rispettivamente 
verso o da Paesi o parti sanzionati, segnalati, ad esempio, per 
ragioni di sicurezza nazionale o per coinvolgimento in attività 
criminose. La violazione di queste leggi e normative può 
comportare gravi sanzioni, tra le quali ammende o la revoca da 
parte del governo di procedure di importazione ed esportazione 
semplificate (interruzione della catena di fornitura continua). 
I Dipendenti coinvolti nell’importazione ed esportazione di beni, 
servizi, hardware, software o tecnologia nelle modalità sopra 
indicate devono rispettare le sanzioni economiche, le leggi e le 
normative sul controllo delle esportazioni e delle importazioni 
applicabili, nonché osservare ogni politica e procedura in 
materia stabilite dal settore in cui lavorano. 

B.8. Rapporti con fornitori 
Uniconfort pretende che i propri fornitori osservino tutte le leggi 
applicabili e condividano i suoi valori e principi, assumendosi le 
proprie responsabilità nei confronti dei propri stakeholders e 
dell’ambiente e impegnandosi a: 
• osservare tutte le leggi applicabili; 
• rispettare il divieto di corruzione; 
• rispettare i diritti umani fondamentali dei Dipendenti; 
• osservare le leggi sul divieto del lavoro minorile; 
• assumersi la responsabilità per la salute e la sicurezza dei 

Dipendenti; 
• assicurare la tutela ambientale in conformità alle norme 

applicabili; 
• promuovere presso i propri fornitori l’osservanza del “Codice 

Etico per i fornitori di Uniconfort”. 

B.9. Norme speciali per il conferimento di 
ordini 

La Società persegue la verifica equa e imparziale delle offerte 
provenienti dai propri fornitori. 
Il Dipendente si attiene alle procedure di selezione e 
aggiudicazione dei fornitori stabilite dalla Società. 
In ogni caso, nei rapporti di appalto, somministrazione, 
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or supplying goods or services to the Company, Employees 
– within the scope of their functions – shall comply in 
particular with the following rules: 
(i) Each Employee shall disclose to their Manager (or to the 
bodies the company has appointed for such purpose) any 
personal interest in the performance of their duties which 
may lead to a conflict of interest; 
(ii) In the case of competing bids, suppliers must not be 
unfairly favoured or hindered. Consequently, Employees 
shall not preclude candidate suppliers who meet the 
qualification requirements required by the Company on a 
case-by-case basis from being awarded the supply in 
question, adopting for such purpose objective assessment 
and selection criteria in a transparent manner; 
(iii) Invitations from counterparts may only be accepted if 
the reason for and scope of the invitation are appropriate 
and refusal would contravene the duty of courtesy; 
(iv) No Employee is to grant personal orders to any person 
with whom they have a professional relationship which 
could lead to gaining undue advantage. This applies in 
particular when the Employee can directly or indirectly 
influence the awarding of a contract to such a supplier by 
the Company or a company of the Uniconfort Group. 

 

C. Conflicts of interest 
In the performance of their duties, Uniconfort’s Employees 
are obliged to make decisions in the best interests of the 
Company and not on the basis of their own personal 
interests. Conflicts of interest may arise in cases where an 
Employee engages in activities or puts their personal 
interests ahead of those of Uniconfort. 
If an Employee has any personal interest in relation to the 
performance of their duties, they shall immediately inform 
their Manager. 
For their own contracts or personal orders, Employees are 
prohibited from using companies with which they have 
business dealings in the performance of their duties for 
Uniconfort, whereby they could derive a personal 
advantage in connection with such contracts or personal 
orders. This provision applies in particular if the Employee 
exercises or is able to exercise a direct or indirect influence 
on whether or not Uniconfort shall award a contract to the 
company in question. 
A conflict of interest may arise from a business 
relationship with a Uniconfort competitor or customer, an 
interest in their business or involvement in side activities 
that impair the Employee’s ability to perform their 
responsibilities at Uniconfort. 
It is thus important that each Employee identifies and 
impedes any conflict of interest, even if merely apparent, 
in the performance of their professional activities. 

C.1. Uniconfort’s competition 
Employees are not permitted to conduct or carry out 
activities in favour of companies in competition with 
Uniconfort or to engage in competitive activities. 

approvvigionamento o fornitura di beni o servizi alla Società, i 
Dipendenti, nell’ambito delle proprie funzioni, devono osservare 
in particolar modo le seguenti norme: 
(i) ciascun Dipendente deve comunicare al proprio 
Responsabile oppure agli enti preposti a tale scopo dalla società 
qualsiasi interesse personale nell’espletamento delle proprie 
funzioni, che possa comportare l’insorgenza di un conflitto di 
interessi; 
(ii) in caso di offerte in concorrenza, i fornitori non devono 
essere favoriti od ostacolati in maniera sleale. 
Conseguentemente, il Dipendente non deve precludere ai 
fornitori candidati, in possesso dei requisiti di qualificazione di 
volta in volta richiesti dalla Società, la possibilità di aggiudicarsi 
la fornitura in oggetto, adottando all’uopo criteri di valutazione e 
selezione oggettivi e con modalità trasparenti; 
(iii) è consentito accettare inviti di controparti solo se il motivo 
e la portata degli stessi sono adeguati ed un eventuale rifiuto 
contravverrebbe al dovere di cortesia; 
(iv) a nessun Dipendente è consentito conferire a soggetti, con i 
quali intrattiene rapporti professionali, ordini personali dai 
quali potrebbe ricavare indebiti vantaggi. Questo vale in 
particolare quando il Dipendente può influenzare direttamente 
o indirettamente il conferimento di un incarico a tale fornitore 
da parte della Società o di un’azienda del gruppo Uniconfort. 

 

C. Conflitti di interesse 
I Dipendenti di Uniconfort, nell’espletamento delle proprie 
funzioni, hanno l’obbligo di assumere decisioni nel miglior 
interesse della Società e non in base a un proprio interesse 
personale. Possono insorgere conflitti di interesse nei casi in cui 
un Dipendente svolga attività o anteponga i propri interessi 
personali a scapito degli interessi di Uniconfort. 
Il Dipendente che si trovi ad avere un qualsiasi interesse 
personale in relazione allo svolgimento delle proprie funzioni deve 
informare immediatamente il proprio Responsabile. 
Ai Dipendenti è fatto divieto di utilizzare, per propri contratti od 
ordini personali, aziende con le quali intrattengono rapporti 
d’affari nello svolgimento delle proprie funzioni per Uniconfort, 
se possono trarre un vantaggio personale in relazione a detti 
contratti od ordini personali. Tale disposizione vale in 
particolare se il Dipendente esercita o è in grado di esercitare 
un’influenza diretta o indiretta sulla possibilità o meno che 
Uniconfort aggiudichi un appalto all’azienda in questione. 
Un conflitto di interesse può essere generato da un rapporto 
d’affari con un concorrente o cliente di Uniconfort, da un 
interesse nell’attività degli stessi o dal coinvolgimento in attività 
collaterali che pregiudicano la capacità del Dipendente di assolvere 
le proprie responsabilità in Uniconfort. 
È importante, pertanto, che ciascun Dipendente individui ed eviti 
ogni conflitto di interesse, anche apparente, nell’espletamento 
delle proprie attività professionali. 

C.1. Concorrenza nei confronti di 
Uniconfort 

Non è consentito ai Dipendenti condurre o svolgere attività a 
favore di imprese concorrenti di Uniconfort o impegnarsi in 
attività concorrenziali. 
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C.2. Side activities 
Employees are not permitted to engage in any side 
activities in competition with Uniconfort. Employees who 
intend to undertake paid side activities must inform 
Uniconfort in advance in writing and obtain written 
authorisation to that effect. Occasional editorial work, 
lectures and similar sporadic engagements are not 
considered as side activities. This authorisation may be 
denied if it would be detrimental to Uniconfort’s interests 
and if the Employee has dealings with the company in 
question whilst carrying out their duties for Uniconfort. A 
previously-issued authorisation may be withdrawn for the 
same reasons. 

C.3. Shareholdings in the share capital of 
third companies 
Without prejudice to that which is further regulated by 
internal regulations, Employees who hold or take out 
direct or indirect stakes in the share capital of a competing 
company are to inform their Human Resources Manager if 
such a stake gives them the opportunity to exercise 
influence over the management of said company. Generally 
speaking, such an opportunity is presumed to exist when 
the shareholding exceeds 5% of the entire share capital of 
the competing undertaking. 
Employees who hold or take out direct or indirect stakes in 
the share capital of a Uniconfort business counterpart or 
an enterprise in which Uniconfort holds an equity interest 
must notify the personnel manager if they have dealings 
with that business counterpart or enterprise in the 
performance of their professional duties or if they hold a 
position in said enterprise. For shareholdings in listed 
companies, the above provision applies only if the 
shareholding exceeds 5% of the entire share capital. 
Following the disclosure of a shareholding in a third-party 
company, Uniconfort shall be entitled to take appropriate 
measures to eliminate any potential conflict of interest. 

 

D. Use of company assets 
Devices and equipment in Uniconfort’s offices and other 
company premises, such as telephones, photocopiers, PCs, 
software, Internet/Intranet, machines and other tools, 
including email systems and answering machines, must be 
12uthoriz exclusively for professional purposes and not 
for personal use. At a local level, exceptions can be made 
and 
– if necessary – paid use can be agreed upon, provided that 
the use of company assets: 
• Is not linked to any illegal activity; 
• Does not create an actual or potential conflict of interest; 
• Does not entail significant additional costs, interfere with 
the Company’s business operations or cause other adverse 
effects on the Company, for example by interfering with the 
tasks assigned to the Employee or other Employees. 
Under no circumstances may information be collected or 
transmitted which incites racial hatred, misrepresentation 
of violence or other criminal acts or which contains 
material deemed sexually offensive in relation to the 
respective cultural environment. 

C.2. Attività collaterali 
Ai Dipendenti non è consentito svolgere attività collaterali in 
concorrenza con Uniconfort. Il Dipendente che intenda 
intraprendere attività collaterali retribuite deve informare 
preventivamente Uniconfort per iscritto e ottenere 
un’autorizzazione scritta a tal scopo. Occasionali attività di 
redazione, lezioni magistrali e simili impegni sporadici non sono
 considerati attività collaterali. La predetta 
autorizzazione può essere negata se risulta dannosa per gli 
interessi di Uniconfort e qualora il Dipendente abbia 
rapporti con la società in questione durante lo svolgimento elle 
proprie funzioni per Uniconfort. Per le medesime ragioni 
un’autorizzazione precedentemente rilasciata può essere 
revocata. 

C.3. Partecipazione al capitale sociale di 
società terze 
Fatto salvo quanto ulteriormente disciplinato dalle normative 
interne, i Dipendenti che detengono o assumono partecipazioni, 
dirette o indirette, nel capitale sociale di un’impresa concorrente 
devono darne comunicazione al proprio responsabile del 
personale, qualora tale partecipazione determini in capo ad essi 
l’opportunità di esercitare un’influenza sulla conduzione di detta 
impresa. In linea generale, si presume che una tale opportunità 
esista quando la partecipazione è superiore al 5% dell’intero 
capitale sociale dell’impresa concorrente. 
I Dipendenti che detengono o assumono partecipazioni, dirette 
o indirette, al capitale sociale di una controparte commerciale di 
Uniconfort o di un’impresa in cui Uniconfort detiene una 
partecipazione azionaria devono darne comunicazione al 
responsabile del personale, qualora intrattengano rapporti con 
detta controparte commerciale o impresa nell’espletamento delle 
loro funzioni professionali o se ricopriranno una posizione in 
quell’impresa. Per le partecipazioni azionarie in società quotate 
in borsa, la predetta disposizione si applica solo se la 
partecipazione è superiore al 5% dell’intero capitale sociale. 
In seguito alla comunicazione della partecipazione al capitale 
sociale di una società terza, Uniconfort avrà facoltà di adottare 
adeguate misure per eliminare qualsiasi potenziale conflitto di 
interesse. 

 

D. Utilizzo di beni aziendali 
I dispositivi e le attrezzature presenti negli uffici e in altri spazi 
aziendali di Uniconfort, quali telefoni, fotocopiatrici, PC, software, 
Internet/Intranet, macchine e altri utensili, tra cui sistemi di 
posta elettronica e segreteria telefonica, devono essere utilizzati 
esclusivamente per ragioni di servizio e non per uso personale. A 
livello locale è possibile stabilire delle eccezioni ed 
eventualmente concordare un uso a pagamento, a condizione che 
l’utilizzo dei beni aziendali: 
• non sia collegato ad alcuna attività illecita, 
• non generi un effettivo o potenziale conflitto di interesse, 
• non comporti costi aggiuntivi significativi, non interferisca con 
l’attività aziendale della Società o comporti altri effetti negativi 
per la Società, per esempio interferendo con i compiti assegnati 
al Dipendente o ad altri Dipendenti. 
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Without the prior 13uthorization of their supervisor, no 
Employee is permitted to use Uniconfort equipment or 
facilities to compile archives, databases, video and audio 
recordings or reproductions, except for purposes directly 
related to company business. 

 

E. Management of information 
 Accounting records and financial 

integrity 
Accurate and truthful reporting is indispensable for 
transparent and efficient communication. 
This applies equally to relations with investors, staff, 
customers and business partners, as well as to institutional 
relations with the public or public authorities. The Company 
is further obliged to implement processes and controls that 
are effective and which ensure that transactions are 
executed as 13uthorizat by the Management. Uniconfort 
must also prevent and detect any 13uthorizatio use of the 
Company’s assets. 
All employees must ensure that Uniconfort’s accounting 
records created by them, requested by them or for which 
they are responsible: 
• Are complete; 
• Are accurate; 
• Accurately reflect each transaction; 
• Are prepared in a timely manner and in accordance with 

applicable accounting regulations and principles; 
• That all transactions carried out will be 13uthoriz for 
internal and external economic, financial and asset 
reporting purposes. 
These principles also apply to the drafting of expense 
claims by Employees and the relative 13uthorization 
procedures. 

 
 

E.2. Confidentiality 
Uniconfort’s internal confidential or proprietary 
information that has not been disclosed to the public must 
be kept confidential. Non-public information obtained 
from or relating to suppliers, customers, employees, 
agents, consultants and other third parties is also to be 
kept confidential in accordance with legal and contractual 
requirements. 
The classification of “Uniconfort’s confidential or 
proprietary information” includes, but is not limited to: 
• Data relating to the company’s organisation and assets, 

prices, sales, profits, markets, customers and other 
matters pertinent 
to the Company’s activities; 

• Information on production or Research and 
Development activities; 

• Internal financial data. 
The obligation of confidentiality remains in force even 
following the termination of the employment relationship 
and/or contractual relations, given that the disclosure of 
confidential information, at any time, could cause harm to 
Uniconfort’s business, customers or counterparts. 

In nessun caso è consentito raccogliere o trasmettere 
informazioni che incitino all’odio razziale, alla mistificazione 
della violenza o ad altri atti criminosi o che contengano 
materiale ritenuto offensivo dal punto di vista sessuale in 
relazione al rispettivo ambiente culturale. 
A nessun Dipendente è consentito, senza la previa 
autorizzazione del proprio Responsabile, comporre archivi, 
database, video e audio registrazioni o riproduzioni, utilizzando 
apparecchiature o strutture di Uniconfort, se non per scopi 
direttamente connessi all’attività aziendale. 

E. Gestione delle informazioni 
E.1. Registrazioni contabili e integrità 

finanziaria 
Ai fini di una comunicazione trasparente ed efficiente è 
indispensabile un’attività di reportistica accurata e veritiera. Ciò 
vale indistintamente sia per le relazioni con investitori, 
collaboratori, clienti e business partners, sia per quelle 
istituzionali rivolte al pubblico o ad autorità pubbliche. 
La Società ha, inoltre, l’obbligo di implementare processi e 
controlli che siano efficaci e che garantiscano l’esecuzione delle 
transazioni secondo quanto autorizzato dal management. 
Uniconfort deve anche prevenire e individuare qualsiasi uso non 
autorizzato dei beni della Società. 
Tutti i Dipendenti devono assicurarsi che le registrazioni 
contabili di Uniconfort da loro stessi create, richieste o per le 
quali sono responsabili: 
• siano complete, 
• siano accurate, 
• riflettano accuratamente ogni transazione, 
• siano redatte tempestivamente e in conformità alle norme e ai 

principi contabili applicabili, 
• che iI complesso delle transazioni eseguite sarà utilizzato per 
finalità di reporting economico, patrimoniale e finanziario sia 
interno sia esterno. 
I suddetti principi si applicano anche alla redazione delle note 
spese da parte dei Dipendenti e delle relative procedure di 
autorizzazione. 

E.2. Riservatezza 
Le informazioni interne riservate o di proprietà di Uniconfort 
che non siano state divulgate al pubblico devono essere 
mantenute riservate. Informazioni non di dominio pubblico 
ottenute da o relative a fornitori, clienti, Dipendenti, agenti, 
consulenti e altri terzi devono anch’esse essere mantenute 
riservate in conformità ai requisiti di legge e contrattuali. 
Con l’espressione “informazioni riservate o di proprietà di 
Uniconfort” si identificano in particolare, ma non in via 
esaustiva: 
• i dati relativi all’organizzazione e ai beni aziendali, a prezzi, 

vendite, profitti, mercati, clienti e altre questioni attinenti 
all’attività della Società, 

• le informazioni sulle attività di produzione o di ricerca e 
sviluppo, 

• i dati finanziari interni. 
L’obbligo di riservatezza rimane in vigore anche dopo la 
cessazione del rapporto di lavoro e/o dei rapporti contrattuali, 
poiché la divulgazione di informazioni riservate, in qualunque 
momento essa avvenga, potrebbe danneggiare l’attività 
aziendale, i clienti o le controparti di Uniconfort. 
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E.3. Protection and security of personal 
data 

Access to the Intranet and Internet, which facilitates the 
worldwide exchange of information by means of electronic 
information technology tools, as well as electronic 
business negotiations, are fundamental prerequisites for 
the effective conduct of each Employee’s work and for the 
success of the company’s business as a whole. However, 
the advantages provided by electronic communication 
systems entail risks for the protection of privacy and data 
security. The effective prevention of such risks constitutes 
an important element of IT management, of the tasks of 
Management, along with the conduct of each Employee. 
Uniconfort is committed to protecting the information 
relating to its staff and third parties, whether generated or 
acquired internally or as part of business relationships, 
and to impede any improper use. Further, Uniconfort 
guarantees that the processing of personal data carried out 
within its own structures respects the fundamental rights 
and freedoms, as well as the dignity of the Data Subjects, as 
established by regulatory provisions. 
The processing of personal data must be lawful and 
correct. The purposes for which the data is collected and 
recorded must be specific, explicit and legitimate. The data 
shall be retained for a period of time not exceeding that 
necessary for the purposes of collection. 
Uniconfort undertakes to adopt suitable and preventive 
security measures for all databases in which personal data 
is collated and stored, in order to avoid the risk of 
destruction and loss or unauthorised access or improper 
or unauthorised processing and guarantees the adoption 
of due precautions in the transmission of personal data. 
The utilisation of personal data must be entirely 
transparent to the Data Subjects, who have the right to 
verify the use  and  correctness of the  information and, 
where appropriate, to contest the data, block its use and 
arrange for its erasure. In some jurisdictions (such as the 
European Union), strict laws and regulations apply to the 
processing of personal data, including data regarding third 
parties, be they customers or business partners. All 
Employees are required to comply with such laws, as 
applicable, in order to protect the privacy of third parties. 

E.4. Insider Trading 
Anyone in possession of insider information regarding 
Uniconfort or another company, such as a customer, 
supplier or partner in a joint venture, whose securities are 
listed or admitted to trading on a stock exchange or 
regulated stock market, is prohibited from trading in the 
securities or financial instruments of such companies, the 
price of which depends directly or indirectly on the 
performance of such insider securities. 
Insider information is any information of a precise nature 
that has not been made public, relating – directly or 
indirectly – to Uniconfort, or to one or more issuers of 
financial instruments or to one or more financial 
instruments which, if made public, would be likely to have 
a significant effect on the prices of such financial 
instruments. In particular, it is prohibited for anyone in 

E.3. Protezione e sicurezza dei dati     
personali 
L’accesso alle reti Intranet e Internet, lo scambio di informazioni 
a livello mondiale attraverso strumenti informatici elettronici, 
nonché le trattative commerciali per via elettronica, 
rappresentano presupposti fondamentali per un efficace 
svolgimento dell’attività lavorativa di ciascun Dipendente e per 
il successo dell’attività aziendale nel suo complesso. Tuttavia, i 
vantaggi forniti dai sistemi elettronici di comunicazione 
comportano dei rischi per la protezione della privacy e per la 
sicurezza dei dati. L’efficace prevenzione di questi rischi 
costituisce un elemento importante della gestione dei sistemi 
informatici (IT management), dei compiti del management e 
anche del comportamento di ciascun Dipendente. 
Uniconfort si impegna a proteggere le informazioni relative ai 
propri collaboratori e a terzi, generate o acquisite all’interno e nelle 
relazioni d’affari, e ad evitarne ogni uso improprio; garantisce che il 
trattamento dei dati personali svolto all’interno delle proprie 
strutture avvenga nel rispetto dei diritti e delle liberta ` 
fondamentali, nonche ́ della dignita ` degli interessati, così come 
previsto dalle disposizioni normative. 
Il trattamento dei dati personali deve avvenire in modo lecito e 
corretto e gli scopi per cui i dati vengono raccolti e registrati devono 
essere determinati, espliciti e legittimi. La conservazione dei dati 
avviene per un periodo di tempo non superiore a quello necessario 
agli scopi della raccolta. 
Uniconfort si impegna ad adottare idonee e preventive misure di 
sicurezza per tutte le banche-dati nelle quali sono raccolti e custoditi 
dati personali, al fine di evitare rischi di distruzione e perdite oppure 
di accessi non autorizzati o di trattamenti impropri o non consentiti 
e garantisce l’adozione di debite precauzioni nella trasmissione di 
dati personali. 
L’utilizzo dei dati personali deve avvenire in assoluta 
trasparenza nei confronti delle persone interessate, alle quali 
spetta il diritto di verificare l’utilizzo e la correttezza delle 
informazioni e, ove opportuno, contestarle, bloccarne l’uso e 
predisporne la cancellazione. In alcune giurisdizioni (quali 
l’Unione Europea) sono in vigore rigorose leggi e normative sul 
trattamento dei dati personali, tra i quali i dati relativi a terzi, 
siano essi clienti o controparti commerciali. Tutti i Dipendenti 
sono tenuti a osservare dette leggi, per quanto applicabili, per 
tutelare la privacy di terze parti. 

E.3. Abuso di Informazioni privilegiate 
(Insider trading) 

È fatto divieto a chiunque sia in possesso di informazioni 
privilegiate relative a Uniconfort o ad altra società, quali ad 
esempio un cliente, un fornitore o un partner di una joint venture, 
i cui titoli sono quotati o ammessi alla negoziazione a una Borsa o 
su un mercato azionario regolamentato, di compiere operazioni 
sui titoli o su strumenti finanziari di dette società, il cui prezzo 
dipende direttamente o indirettamente dall’andamento dei titoli 
stessi (insider securities). 
Costituisce informazione privilegiata qualsiasi informazione di 
carattere preciso, che non è stata resa pubblica, concernente - 
direttamente o indirettamente - Uniconfort, o uno o più emittenti 
strumenti finanziari o uno 
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possession of insider information to: 
a) Buy, sell or carry out other transactions, directly or 
indirectly, for themselves or on behalf of a third party, in 
financial instruments using such information; 
b) Disclose such information to others outside the normal 
exercise of their employment, profession, function or office; 
c) Recommend or induce others, on the basis of such, to carry 
out any of the operations specified in subparagraph (a). 
Employees may acquire insider information by reason of 
their position and responsibilities, or even inadvertently. 
Insider information includes information not known to the 
public regarding: 
• Financial results; 
• Financial plans or budgets; 
• Changes in dividends; 
• Significant mergers or acquisitions; 
• Disinvestments; 
• The award of major contracts or strategic plans; 
• Significant developments in legal disputes; 
• Technical or production developments; 
• Major changes to management, joint ventures or 

significant commercial agreements; 
• Commercial dealings. 
In order to avoid any violation, even if merely apparent, of 
the rules on insider trading, the Company’s Corporate 
Representatives are generally not allowed to carry out any 
transactions on Uniconfort securities during the two 
weeks preceding the end of each quarter or fiscal year, 
until two days after the publication of the quarterly or 
fiscal year results. 
The same provision applies to Uniconfort employees who, 
in the performance of their activities/functions, have 
access to financial outcomes or other key information prior 
to their publication. 
Privileged information must not be disclosed or made 
accessible to third parties without the authority to do so. 
The disclosure of insider information shall not be 
authorised whereby such disclosure is outside the normal 
scope of an insider's employment or professional duties, or 
in the performance of other duties on behalf of the issuer. 
This rule applies to information disclosed both to persons 
within Uniconfort and to persons outside the company, 
including journalists, financial analysts, customers, 
consultants, relatives or friends. In addition, Employees 
must always ensure that privileged information is kept 
securely in a guarded or locked location in order to prevent 
access by unauthorised persons. 
Managers may be held personally liable in certain cases of 
an employee violating insider trading regulations where 
adequate control could have prevented such a violation. 
Compliance with any additional or specific local 
regulations and laws applicable to cases of insider trading 
is also required. 

 
o più strumenti finanziari, che, se resa pubblica, potrebbe 
influire in modo sensibile sui prezzi di tali strumenti finanziari. 
In particolare è fatto divieto a chiunque sia in possesso di 
informazioni privilegiate di: 
a) acquistare, vendere o compiere altre operazioni, direttamente 
o indirettamente, per conto proprio o per conto di terzi, su 
strumenti finanziari utilizzando le informazioni medesime; 
b) comunicare tali informazioni ad altri, al di fuori del normale 

esercizio del lavoro, della professione, della funzione o 
dell’ufficio; 

c) raccomandare o indurre altri, sulla base di esse, al compimento 
di taluna delle operazioni indicate nella lettera a). Informazioni 
privilegiate possono essere acquisite da un Dipendente in ragione 
della propria posizione e delle proprie responsabilità oppure 
inavvertitamente e comprendono informazioni non note al 
pubblico in merito a: 
• risultati finanziari, 
• piani o budget finanziari, 
• variazioni dei dividendi, 
• fusioni o acquisizioni significative, 
• disinvestimenti, 
• aggiudicazione di appalti importanti o piani strategici, 
• evoluzioni significative di vertenze giudiziarie, 
• sviluppi tecnici o produttivi, 
• cambiamenti gestionali importanti, joint venture e accordi 

commerciali significativi, 
• rapporti commerciali. 
Al fine di evitare qualsiasi violazione, anche apparente, delle 
norme in materia di abuso di informazioni privilegiate (Insider 
Trading), agli Esponenti Aziendali della Società non è consentito 
effettuare, in linea generale, alcuna operazione su titoli 
Uniconfort nelle due settimane antecedenti la chiusura di 
ciascun trimestre o esercizio fiscale fino ai due giorni successivi 
la pubblicazione dei risultati trimestrali o dell’esercizio appena 
concluso. 
La stessa disposizione vale per i Dipendenti di Uniconfort che, nello 
svolgimento delle proprie attività/funzioni, abbiano accesso ai 
risultati finanziari o ad altre informazioni fondamentali prima 
della loro pubblicazione. 
Non è consentito divulgare o rendere accessibili a terzi 
informazioni privilegiate senza averne l’autorità. Non è 
autorizzata la divulgazione di informazioni privilegiate ogni 
qualvolta questa esuli dal normale ambito di svolgimento delle 
funzioni lavorative o dei compiti professionali del soggetto 
interno (insider), o nel compimento di altri doveri per conto 
dell’emittente. Tale regola vale per le informazioni rivelate sia a 
soggetti interni a Uniconfort sia a persone esterne alla Società, 
tra cui giornalisti, analisti finanziari, clienti, consulenti, parenti o 
amici. Inoltre, i Dipendenti devono sempre assicurarsi che le 
informazioni privilegiate siano tenute al sicuro in luogo custodito 
o chiuso a chiave, per impedirne l’accesso a persone non 
autorizzate. 
I Responsabili possono essere ritenuti personalmente 
responsabili in determinati casi di violazione delle norme in 
materia di abuso di informazioni privilegiate (Insider Trading) da 
parte di un collaboratore qualora un adeguato controllo avrebbe 
potuto impedire tale violazione. 
Qualsiasi altra normativa e legge locale aggiuntiva o specifica, 
applicabile in materia di insider trading, deve essere rispettata. 

F. Environmental protection, safety and health in the workplace 
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F.1. Environmental and technical security 
Environmental protection and the preservation of natural 
resources are amongst the company’s main objectives. 
Through the commitment of its Managers and Employees, 
Uniconfort strives to conduct its activities in a way that 
protects the environment and continuously improves its 
environmental performance. A global environmental 
management system implemented by the Company 
ensures compliance with the law and sets high standards 
of compliance in this respect. 
Already in the product development phase, 
environmentally-sustainable design, technical safety and 
the protection of health are primary objectives and basic 
points of reference. 
Through their conduct, each Employee must contribute to 
the pursuit of these objectives. 

F.2. Occupational health and safety 
Uniconfort recognises occupational health and safety as a 
fundamental right of workers and guarantees a safe and 
healthy working environment in compliance with the 
applicable health and safety regulations. To this end, it is 
committed to spreading and consolidating a culture of 
occupational health and safety by increasing awareness of 
risks, providing adequate resources, education and 
training, and requiring everyone – across the board – to 
behave responsibly and in respect of the Safety 
Management System in place, along with all corporate 
procedures forming an integral part thereof. 
For Uniconfort, it is of paramount importance to minimise 
accidents, occupational diseases and emergency situations 
through the implementation of suitable prevention 
methods. 
For this reason, Uniconfort provides its workers with the 
Personal Protective Equipment required by law and 
applicable industry standards. 
The awareness that safety is the result of the work of the 
entire organisation, including upper management and 
each worker, in accordance with their level of competence 
and responsibility, leads to Uniconfort’s commitment to 
the continuous improvement of safety and health levels in 
the workplace through the involvement of those 
responsible and the definition and dissemination of 
development objectives and relative implementation 
plans. 
 Every worker is required to adopt the preventive 
measures established by Uniconfort for the protection of 
their health and safety, as communicated through specific 
internal documents (such as guidelines, operating 
instructions), training and information, and to utilise PPE 
during work activities.  
In this context, the Company periodically organises 
training and carries out preventive actions and periodic 
checks in order to safeguard workers’ health and safety. 
Each worker is also required not to expose themselves or 
other workers to dangers that could cause injury and harm 
to them or others. All workers must endeavour to ensure a 
decent working environment. In particular, all workers are 
expressly forbidden from operating in a state of inebriation 
or under the effects of narcotics or hallucinogenic 
substances, or which in any case influence the regular 
performance of their duties. 

F. Tutela dell’ambiente, sicurezza e 
salute sul luogo di lavoro 

F.1. Ambiente e sicurezza tecnica 
La tutela dell’ambiente e la salvaguardia delle risorse naturali 
sono tra gli obiettivi aziendali principali. Attraverso l’impegno dei 
Dirigenti e dei Dipendenti, Uniconfort si adopera per condurre le 
proprie attività in modo da tutelare l’ambiente e migliorare 
continuamente la propria performance ambientale. Un sistema 
di gestione dell’ambiente attuato dalla Società a livello mondiale 
garantisce il rispetto della legge e definisce elevati standard di 
conformità a riguardo. 
Già in fase di sviluppo del prodotto, una progettazione eco- 
sostenibile, la sicurezza tecnica e la tutela della salute 
rappresentano obiettivi primari e punti di riferimento basilari. 
Ciascun Dipendente deve contribuire attraverso il proprio 
comportamento al perseguimento di questi obiettivi. 

F.2. Salute e sicurezza sul luogo di lavoro 
Uniconfort riconosce la salute e sicurezza sul posto di lavoro come 
un diritto fondamentale dei lavoratori e garantisce ambienti di 
lavoro sicuri e salubri, nel rispetto delle norme in materia di 
sicurezza e di igiene sul posto di lavoro vigenti. A tal fine si 
impegna a diffondere e consolidare una cultura della salute e 
sicurezza sul lavoro accrescendo la consapevolezza dei rischi, 
fornendo adeguate risorse, formazione e addestramento, e 
richiedendo a tutti, ad ogni livello, comportamenti responsabili 
e rispettosi del sistema di gestione della sicurezza predisposto e 
di tutte le procedure aziendali che ne formano parte integrante. 
Per  Uniconfort  è   di  fondamentale  importanza  ridurre  al 
minimo possibile infortuni, malattie professionali e situazioni di 
emergenza attraverso l’implementazione di adeguati metodi di 
prevenzione. 
Pe tale motivo Uniconfort fornisce ai propri lavoratori un 
equipaggiamento protettivo come richiesto dalla legge e dagli 
standard industriali applicabili (DPI – dispositivi di protezione 
individuale). 
La consapevolezza che la sicurezza sia il risultato dell’opera 
dell’intera organizzazione, dai vertici a ciascun lavoratore, 
ciascuno per il proprio livello di competenza e responsabilità,   
porta   Uniconfort   ad   impegnarsi   per   il miglioramento 
continuo  dei  livelli  di  sicurezza  e  salubrità dei luoghi di lavoro 
attraverso il coinvolgimento delle funzioni responsabili e la 
definizione e diffusione degli obiettivi di sviluppo e dei relativi 
piani di attuazione. 
 È    richiesto   ad   ogni   lavoratore   di   adottare   le   misure 
preventive stabilite da Uniconfort per la tutela della propria 
salute e sicurezza, comunicate attraverso specifici documenti 
interni (e.g. linee guida, istruzioni operative), formazione e 
informazione e di utilizzare i DPI durante l’attivita lavorativa. 
In tale ambito, la Societa organizza periodicamente corsi di 
formazione e svolge azioni preventive e verifiche periodiche al 
fine di preservare la salute  e  la  sicurezza  dei  lavoratori.  È   
inoltre  richiesto  a ciascun lavoratore di non esporre sé stesso o 
altri lavoratori a pericoli che possano causare lesioni e recare 
danno a sé stesso o ad altri. Tutti i lavoratori devono adoperarsi 
per assicurare un ambiente di lavoro decoroso. In particolare, ad 
ogni lavoratore è espressamente fatto divieto di prestare attività 
lavorativa in stato di ubriachezza, ovvero sotto l’effetto di 
sostanze stupefacenti, allucinogene o che comunque influenzino 
il regolare svolgimento dell’attività lavorativa. 
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G. Reporting 
Each Employee is entitled to submit a personal report to 
their supervisor, to the Compliance Officer, the staff 
director or others so designated for such a purpose. 
Circumstances that constitute potential violations of this 
Code should be reported to the Chief Compliance Officer, to 
the Compliance Officer responsible for the sector, division, 
central function or legal entities, to the “Tell Us” helpdesk or 
to the Ombudsperson for Uniconfort. 
A special procedure is in place for handling reports on 
accounting matters. Any reports may be submitted 
confidentially and anonymously, to then be thoroughly 
investigated and for appropriate action to be taken where 
appropriate. All documentation will be kept confidential, to 
the extent permitted by law, and no form of retaliation 
against the whistleblower shall be tolerated. 

 

H. Implementation and monitoring 
of compliance activities  
Uniconfort’s management worldwide will actively 
promote the broadest possible dissemination of this Code 
and ensure its continued implementation. 
Compliance with the law and observance of this Code will 
be regularly monitored in all Uniconfort companies around 
the world, in accordance with the relevant national 
procedures and legal requirements. 
The implementation of Uniconfort’s Compliance 
Programme is ensured by a dedicated Compliance 
structure at a Global, Sector, Division and Regional level. 
The Company shall also implement the above by adopting 
Organisational, Management and Control Models that 
comply     with Italian  legislation,  specifically  with 
Legislative Decree no. 231/01 and its evolutions. 

 

I. Further information and contacts 
Integrity is at the heart of everything Uniconfort does. This 
Code defines the meaning of “integrity” for business 
purposes but can in no way be exhaustive or clarify all 
concerns. 
For any doubts as to the action to be taken in a specific case 
or upon becoming aware of a possible case of unlawful 
conduct, each Employee may firstly refer to their own 
Manager and then to Management. 

 

L. Annex 
Treaties and recommendations of 
international organisations 
In   addition   to   the   national   legislation   of   individual 

G. Segnalazioni 
Ciascun Dipendente ha facoltà di presentare una segnalazione 
personale al proprio Responsabile, al Compliance Officer, al 
direttore del personale o ad altri designati per tale scopo. 
Circostanze che si configurano come potenziali violazioni del 
presente Codice devono essere segnalate al Chief Compliance 
Officer, al Compliance Officer responsabile del settore, della 
divisione, delle funzioni centrali o legal entities, all’helpdesk “Tell 
Us”, o all’Ombudsman di Uniconfort. 
Una speciale procedura è attivata per la gestione di segnalazioni 
in merito a questioni contabili. Tutte le segnalazioni possono 
essere inoltrate in via confidenziale e anonima e saranno 
sottoposte ad approfondite indagini, con la conseguente adozione 
di adeguati provvedimenti, ove opportuno. Tutta la 
documentazione sarà mantenuta riservata, per quanto 
consentito dalla legge, e non sarà tollerata alcuna forma di 
ritorsione nei confronti di chi effettua la segnalazione. 

H. Attuazione e monitoraggio delle 
attività di Compliance 

Il Management di Uniconfort in tutto il mondo promuoverà 
attivamente la massima divulgazione del presente Codice 
assicurandone la costante attuazione. 
Il rispetto della legge e l’osservanza del presente Codice saranno 
oggetto di regolare controllo a livello mondiale in tutte le società 
di Uniconfort, in conformità alle procedure e alle previsioni di 
legge nazionali in materia. 
L’attuazione del “Compliance Program” di Uniconfort è garantita 
da una struttura di Compliance dedicata a livello globale, di 
Settore, di Divisione e delle Regions. 
La Società provvede inoltre a dare attuazione a quanto precede 
con l’adozione di modelli di organizzazione, gestione e controllo 
conformi alla legislazione italiana, specificamente al D.Lgs. 
231/01 e alle sue evoluzioni. 

 

I. Ulteriori informazioni e contatti 
L’integrità è al centro di ogni azione di Uniconfort. Il presente 
Codice definisce il significato di “integrità” ai fini dell’attività di 
impresa, ma non può in alcun modo essere esaustivo o chiarire 
ogni dubbio. 
Per eventuali dubbi in merito alle azioni da intraprendere in un 
caso specifico, oltre che nel caso si venga a conoscenza di un 
possibile caso di condotta illecita, ciascun Dipendente può 
rivolgersi in primis al suo stesso Responsabile, e quindi alla 
Direzione. 

 

L. Appendice 
Trattati e raccomandazioni di organizzazioni 
internazionali 
Oltre alla legislazione nazionale dei singoli Stati esistono 
numerose convenzioni e raccomandazioni di organizzazioni 
internazionali che meritano di essere menzionate. Pur essendo 
principalmente rivolte agli stati contraenti e non direttamente 
alle società, questi documenti rappresentano importanti linee 
guida per orientare la condotta delle 
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countries, there are numerous conventions and
recommendations from international organisations that are
worth mentioning. Although these documents are mainly
addressed to states entering into contracts, and not directly
to companies, they represent important guidelines to orient
the conduct of multinational companies and their
employees. Uniconfort complies with the provisions of such
treaties and recommendations. 
Uniconfort is part of the United Nations’ Global Compact and
considers its ten principles, along with the rules defined in 
the Framework Agreement of the International
Metalworkers’ Federation (IMF), to be binding for the entire
Company. For anything not expressly regulated therein, the 
Company’s internal arbitration agreements apply. Within its 
broad sphere of influence, Uniconfort is also committed to 
sharing, supporting and implementing the core values in the
fields of human rights, labour standards, the environment
and anti-corruption, as represented in the above 
agreements, and considers such an integral part of its
business strategies and activities. 
In line with its commitment to the Global Compact,
Uniconfort thus requires that its Employees, suppliers and
business partners throughout the world recognise and
observe in particular the principles of the following
conventions: 
• Universal Declaration of Human Rights (1948) and the
European Convention on Human Rights and Freedoms
(1950); 
• The ILO (International Labour Organisation) Tripartite
Declaration of Principles concerning Multinational
Enterprises and Social Policy (1997) and the ILO
Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work 
(1998) (focusing on the abolition of child labour, elimination
of forced labour, prohibition of discrimination, freedom of
association and the right to collective bargaining); 
• The Organisation for Economic Co-operation and

Development (OECD) Guidelines for Multinational
Enterprises (2000); 

• “Agenda 21” on sustainable development (the action plan 
of the United Nations Conference on Environment and
Development, Rio de Janeiro 1992); 
• The United Nations Convention against Corruption

(2005). 

società multinazionali e dei loro Dipendenti. Uniconfort 
osserva le disposizioni di detti trattati e raccomandazioni. 
Uniconfort fa parte del Global Compact (Patto Globale) delle 
Nazioni Unite e considera i suoi dieci principi, nonché le 
regole definite nell’accordo quadro della Federazione 
Internazionale dei Sindacati Metalmeccanici (FISM), come 
vincolanti per 
l’intera Società. Per quant’altro non ivi espressamente
regolamentato, valgono gli accordi di arbitrato interni della
Società. Uniconfort è anche impegnata a condividere,
supportare e attuare, nell’ambito della propria vasta sfera di
influenza, i valori essenziali nelle aree dei diritti umani, degli
standard di lavoro, dell’ambiente e dell’anticorruzione quali
contemplati nei predetti accordi, considerandoli parte
integrante delle proprie strategie e attività aziendali. 
In linea con il proprio impegno all’interno del Global Compact,
Uniconfort esige, pertanto, che i propri Dipendenti, fornitori e 
controparti commerciali di tutto il mondo riconoscano e
osservino in particolare i principi delle seguenti convenzioni: 
• Dichiarazione Universale dei Diritti dell’Uomo (1948) e
Convenzione Europea dei Diritti dell’Uomo e delle Libertà
Fondamentali (1950); 
• Dichiarazione Tripartita dell’ILO (International Labour
Organisation) dei Principi sulle Multinazionali e sulla Politica 
Sociale (1997) e Dichiarazione dell’ILO sui Principi e Diritti 
Fondamentali nel lavoro (1998) (con particolare attenzione ai
seguenti argomenti: abolizione del lavoro minorile,
soppressione dei lavori forzati, divieto di discriminazione,
libertà di associazione e diritto alla contrattazione collettiva); 
• Linee Guida OCSE (Organizzazione per la Cooperazione e per 

lo Sviluppo Economico) per le Imprese Multinazionali (2000);
• "Agenda 21" sullo sviluppo sostenibile (documento finale
della Conferenza di base delle Nazioni Unite su ambiente e
sviluppo, Rio de Janeiro 1992); 
• Convenzione ONU per la lotta alla corruzione (2005). 

 


